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Népgyülés Muraszombatban.
Hintettünk-** hamut múlt szerdán 

fejünkre? Ősrégi vindisek, s lenézett 
príslekek mondtuk-e egy szívvel, 
bűnbánó lélekkel: mea culpa, mea 
maxima culpa!

Mert ha ezt nem tettük, ha azok 
maradtunk, akik eddig voltunk: e nép 
gyűlésünkre tán el se is menjünk.

Mit is keresne ott a kis hitü szolga, 
ki ura parancsát hunvászkodva várja; 
hisz nincs többé köztünk sem ur, sem 
rabszolga, mint szabad polgárok állunk 
a porondra. Parancsszó az igaz 
hangzik most is felénk, óh de nem fe
lülről: lelkünk mélyéből tör az mos
tan kifelé. Lelkünk titkos szava, járá
sunk nemtője, az szól most mi hozzánk, 
busán kérlel bennünk: „Én fiaim, 
lányim fogjatok most össze, legyetek 
• rősek e küzdelmetekbe! Porszem al
kot hegyet, vizcseppek a tengert, sok j 

kéz összefogva, hegyeket megmozdít, i

A szülőt szeretni legfőbb köielesséir. 
én fiaim, lányim </.<*res tek engem. 
Szégyenletes sorsba, elmaradva mástól, 
tengődtem mostanig a világ csúfjára. 
Pirulnom kellene, de én nem pirulok, 
piruljanak azok, akik visszalöktek, va
lahányszor vágy tani előrehaladni. Kosz 
fiaim, lányim: ne bántsatok többé, a 
szülőt szeretni legfőbb kötelesség! Old
játok fel kezem, kössétek be béna meg
száradt tagjaim; öltöztessetek fel ün
neplő ruhába, adjátok rám mindazt, 
mi másokat ékít. Gyújtsatok világot 
sötét utaimra: a szellem világát; épít
setek oltárt a tudom ányoknak!" 

Össze mi gyűlésünk — ki hívta 
kérditek? Xem egyes halandó: lel

künk titkos szava, parancsoló hangja, 
mely szülőt szeretni mindnyájunkat 

i tanít. Ám vonja ki magát, ám csak 
álljon félre, kinek nem gyűl titkon 
könnyű a szemébe : mikor látja anyját, 
szülőföldje táját elhagyottan, a nyo
morban. sinlődve sorvadni.

Ls álljon in< u félr<* >/ ördögi ka
ján. ki mint uj I mozi fér öi-iil mások 
baján; ki mint kerékkötő akkui is sze
repel. inik<t  kocsink ntja a magasba 
inegyen.

Igen a magasba! . . Élőn* a bol
dogság utján! . . .

Mert mi emel bennünk a nyomor 
karjából, el feledés és sötétség süni ho
mályából? Mi lett virágzód í. kívána
tos lakká, más boldog helyeket? Ha 
nem a tudomány buzogó forrása, mely 
lelkünket Isten képére formálja.

Róma legyőzhette Athént erejével; 
de mint kicsi gyermek, háladatos lé
lek, leborult előtte tudománya, művé
szete miatt.

Azóta sem szűnt meg a szellem va
rázsa, elvész a nép, mely a tudományt 
kizárja; szolga lesz az, az is haszna- 

I vehetetlen, kit esze, erkölcse nem emel, 
I vezérel.
j Szülőföldünk, sziikebb hazánk 
! esdve kér bennünket: Xe hagyjuk el.

TARGZA-
Párommal az erdőn.
Párommal az erdőn 
Jártam kora reggel;
Utam teleszórtam 
Rózsalevelekkel.

Fölöttem madárdal,
Buja fű alattam:
Boldogság virágzott,
A merre haladtam.

De fordul az idő 
Szomorú estére 
Egyedül bolyongok,
Czélom el nem érve.

A virágos ágat 
Nagy vihar letörte ;
Rózsaleveleim 
A szél elsöpörte

Elszálltak az álmok,
Tétovázva állok . . .
Harmatos utómra 
Vissza nem találok.

Itmlnyánszky Gyula.

A szomorú ember.
Lobogva égtek a nagy via.-zgyertyák a ravatal 

körül, sárgás fénybe vonták a tiatal asszony szo
morú arezát, aki nézte, egyre nézte a halottat. El
simította a homlokán rakonc átlankodó éjfekete 
fürtöket 8 lehajolt a halotthoz Belenézett a meg- , 
merevült arezba. melynek kemény, daczos volt a j 

kifejezése most is
Ugye, nem baVagazoi ? LTg>«- nem haragszol'? I 

suttogta az asszon} Te j< ember te szegény jó 
em ber!

Könnyei leperegtek a halott arc. ára s az a>z. 
szony letörölte onnan a kezével De a hidegség, 
mely kisugárzott az élettelen testből, megdöbben, 
tette Úgy érezte, hogy az a hideg belecsapolt i i 
szivébe Elrántotta a kezet s egy határozott mo/. 
dulattal elfordult a ravataltól. Ki akart menni a I 
szobából — de nem tudott. Kétségbeesett lelkiisme- j 
rete visszaüzte a ravatalhoz s zokogva borult a ha 
lőtt mellére.

Szeretni akartalak. Akartalak, de nem tudta
lak. Jó voltál hozzám . . . Nagyon szerettél Miért 
nem öltél meg? . . .

Az asszony /diáit melléből búgva tört elő a 
; kétségbeesett önvád.

Szegény Elek ! szegény Elek 1 . . . 
i A szegény Elek két nap előtt ntég boldog volt

és vidám. Imádta a feleségét, kihez forró szerelem 
fűzte és eg\ gyönyörű két esztendős apróság, a 
szentem Lilla Gáspár Elek határozott, szenvedélyes 
férfi volt s mikor a pokol mélysé es fenekére esett 
boldogságának menny boltozatáról, nem tudott meg
alkudni a sorss.il. mely gonoszul bánt vele. az élet
tel. mely gyalázatot hozott s elveszítette előtte 
minden becsét. Két nap előtt Gáspár útról jött 
haza s váratlanul toppant be felesége szobájába 
Idegen férfi ölelő karjai között találta az asszonvt. 
Az asszon\, m oi mio , , ,
s a fii éhe n ‘ ácso ta :

Ö S.eto'WM ő s-,
ged nem s/.< i«-tle >>k E-

D- G *sp:c e r. l.á i. M:
szeietn éi N n,
mozdulata nem volt Meglő- h . s  ,,n . ., >n 
ejjel teljesen magához teil. icv.- . t n t g\érme
kének és szíven lőtte iii -  ̂ .t

Senki nem tudott az áss hütlei ségéről s 
az öngyilkosság tikiról G sp.ti Elek h.öala okául 
a világ elfogadta az újságból ismert sah ont : pil
lanatnyi elinezavarban lett ónguifcnssá Nem volt 
botrány, nem volt suttogás, r. < . • i eii . meg
nem bánt megcsalt férti a feleségével, nimt Gás
pár Elek.

D1' mii ak a tűivé m
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emeljük fel: boldogítsuk őket. Kpitsiik 
fel, mi is itten a tudomány házát; ne 
iitviiy’odjimk, mig nem látunk járá
sunkban: polgári iskolát.

ts.

E. K. E. gyújtó.
K*{Úh z s í j {ob  verseng fejlődött ki u 

hazai K.vujlúi'várak között. Első sor
ban az volt a czél, hogy kiszorítsák 
a külföldi uviíjtiikát. mellekből több 
millió korona értékűt fogyasztott a 
magyar fogyasztó közönség. Most, 
hogy a külföldi gyújtóknak fogyasz
tása napról-napra csökken, megenged
hetik maguknak azt a fényűzést, hogy 
versenyre keljenek egymás között és 
a közönség is helyesen cselekszik, ha 
a jobb és gazdaságosabb hazai gyúj
tókat vezeti be háztartásába.

Ilyen gyújtók a most forgalomba 
jött „E. K. E. gyűjtök", melyek kifo
gástalan és Ízléses kiállításukkal, tar
tós égő képességükkel a legkényesebb 
igényeket is kielégítik. Ezeket a gyúj
tókat az Unió magyar általános gyu
fagyár Budafokon hozta forgalomba 
s hogy mindenféle megrendelésnek 
eleget tehessen, egyszerre több fajú 
gyújtót bocsát a közönség használa
tába: E. K. II. biztonsági gyújtót, E. 
K. E. robogó szalongyujtót, E. K. E. 
vihargyujtót stb.

Az elnevezés az Erdélyi Kárpát- 
Egyesület nevének kezdőbetűi után 
történt, melynek kulturális jótékony 
czéljaira az E. K. E. gyújtók eladási 
órából Ö százalékot ad a hazafias czőg. 
Természetesen a ezég gyújtói tiszta 
magyar gyártmányok, melyek a bu
dafoki gyárban készülnek, ahol csak 
magyar munkásokat alkalmaznak és 
magyar nyersterményeket dolgoznak 
fel.

Felhívjuk a közönség figyelmét az 
uj gyújtókra, melyek sokkal jobbak 
és sokkal gazdaságosabbak, mint a 
most forgalomban levő többi efféle 
gyújtók.

A magyar gyujtóiparnak csak di
cséretére válik, hogy nemcsak kitudja 
szorítani a külföldi gyújtókat, de itt
hon versenyezni is tud egymás között.

A közönségnél természetesen a 
jobb gyújtó fog győzni, ami nem árt 
a többi hazai gyáraknak, mert ez csak

sarkalni fogja, hogy azok is megkö
zelítsék jóságban kiállításban és prak
tikus kivitelben az E. K. E. gyújtókat.

Helyi, vármegyei és vegyes hírek.
— A p o lg á r i  is k o la  ü g y é b e n  az előké

szítő-bizottság f. bő 28 ára népgyttlést hívott ösz- 
sze. o mely d. e. 10 órakor Dobrui vendéglőjében 
fog megtartatni. Nagyon kívánatos, hogy minél szá
mosabban jelenjenek meg a gyűlésen s reméljük, 
liogy mi dazok. akik Muraszombat és vidéke kul
túrájának eiőbbrevitelét. úgy a maguk, valamint já 
rásunk népének boldogulását szivükön viselik, meg 
is fognak jelenni. A számos példányban szétküldött 
meghívás a kö.etkezőkópen hangzik — Meghívó. 
Áthatva azon szilárd meggyőződéstől, hogy vidékünk 
anyagi ésjszellomi előbbrevitele a magyarosítás be
tetőzése és járásunknak szégyenletes elmaradottsá
gából való kiemelése okvetlen megköveteli, hogy 
Muraszombatban egy polgári iskola létesít tessék 
elérkezettnek látjuk az időt, hogy e tekintetben a 
már évekkel ezelőtt megkezdett, de önhibánkon kí
vül abbamaradt akcziót egyesült erővel njból meg
indítsuk és ne nyugodjunk addig, inig férfias erély- 
lyel az elibénk tűzött szent czélt meg nem valósi 
tottuk. — E nemű tevékenységünket abban a re' 
ményben kezdtük n.eg. hogy a muraszombati jáiás 
összes haladri akaró és a szellemi előrehaladást 
pártoló elemei rokonszenves támogatásukat tőlünk 
meg nem vonják. — Felkérjük azért az ügy iránt 
érdeklődőket, hogy a f. év február hó 28-án d. e. 
10 órakor Muraszombatban, a Dobrai-féle vendég
lőben tar! aiidó s a | olgári iskola megvalósítása 
végett egybehívott néygyülésen minél szán < sí I I.un 
megjelenni szíveskedjenek. Az előkészítő-bizottság- 

F e lü l f iz e té e e k .  A f. hó 14-én tartott jel
mez-estély alkalmával feiülf /ettek illetve beküld 
tek : Uy Károly dr. Budnár (Hegede), Szilárd Li. 
pót dr.. Wappenstein Henrik dr. 4—4 koronát ; 
Árvái Bernát, Árvái Henrik. Hány Lipót. Saruga 
Frigyes. Zrínyi Károly, Wilfinger Károly 3—3 ko
ronát; Siftár Károly, Keresztuiv Kálmán, Berke 
Lajos, Skerlák László, Schweitzer Károly, Bölcs 
Béla, Vratarics Iván 2—2 koronát; íáinkovich De' 
zsőné, Tury József, (ieiger Vilmos dr. 1 — 1 koronát; 
Berke Martba urhöl »y szalagokból bevett és á t 
adott 13 korona 00 fillért.

P ó t ta r ta l é k o s o k  fig y e lm é b e  ajánljuk 
a magy. kir. honvédéi ni miniszternek legújabban 
kiadott rendeletét, amely szerint póttartalékosokat 
a uyolcz heti katonai kiképeztetésre ezután nem 
márczius hóban, hanem október hó 6-án hívják he 

— A z é p í tk e z é s i  v is z o n y o k  járásunkban 
a múlt évben a következőképen alakultak. Kiada
tott összesen 228 építési engedély s az építkezések 
közül 226 befejeztett a múlt évben Az engedélyek 
közül 12 egy szoba, kamara, konyhával több helyi

séggel biró földszintes házra ; 187 engedély csupán 
1 szoba. 1 konyha 1 kamarával álló lakóházra és 
megfelelő melléképületekre; 27 engedély csupán 
melléképületekre és 2 engedély toldalék építkezésre 
adatott ki.

— A  s ü rg ö n y . M. községben történt az eset. 
Csicsa bácsi leánya férjhez ment s az apa szerette 
volna Sopronban szolgáló fiát is meghívni a lako
dalomba. Az idő már rövid volt, úgy határozták 
tehát el az anyjukkal, hogy a gyereket hazatele- 
graférozzák. Kiment az öreg Csicsa a bíróhoz, hogy 
csinálná meg neki a deregráfórt A biró ur meg 
is cselekedte a sürgönyt, az öreg pedig bedobta 
a postaszekrény be s várta a fiát. Á sürgöny szóról- 
szóra igy hangzott. Bizonyétfán ! alulírott biró ur 
kívánatosán bizonyétom, hogy az idősebbik Csicsa 
bácsinak a Hja Sopronban huszár és vasárnap nála 
vendégség lesz, tehát ereszszók haza a lakodalomra. 
H. F. biró

— S e ly e m te n y é s z tó k  fig y e lm é b e . Be-
zerédj Fái miniszteri biztos Szegszárdnn felhívást 
bocsátott ki a selyemtenyésztésre vállalkozóknak a 
folyó évre leendő összeírása tárgyában. Kik az 1901- 
óvben selyemtenyésztéssel kívánnak foglalkozni és 
az államtól ingy en selymérpetéket óhajtanak, folyó 
évi márczius hó végéig az elöljáróságoknál kell 
jelentkezniük, hol nevüket és az. hogy mennyi selv- 
mérpetét kívánnak, feljegyeztetik és a kívánt men
nyiségét nekik megküldik. Az I osztályú gubót 
kilograinmonkint 2 K 20. a II osztályút 1 K 60 f 
és a hasznavehetetlent 20 f váltják be annak idején 

B é ly e g z ő k  a  m a rh a le v é l- fo rg a lo m  
r é s z é re . Sok baj volt már amiatt, hogy egyik- 
másik községbiró nem helyesen ü ta  rá a német 
szöveget az Ausztriába irányított ma:ha!eveleknél 
Ezen segítendő vármegyénk alispáuja elhatározta, 
hogy a községek részére az előirt szöveggel rug
gyanta bélyegzőket rendel meg s e  végből már 
érintkezésbe is lépett egy fővárosi czéggel, a mely 
a bély egzők darabját 2 korona 40 fillérért hajlandó 
szállítani.

— A z e b tu la jd o n o s o k a t  figyelmeztetjük, 
hogy a vármegyei szabályrendelet értelmében az 
ebtartási dijat lég' esőbb február végéig le kell fi- 
ze ni a községiéi ónál. ellenkező esetben szigorú 
pénzbüntetéssel fennyittetnek és ebeik elpusz- 
tittatnak.

—- A  fő so ro zás , amint már említettük, Mu
raszombatban április.hó 25 — 29 napjain lesz meg
tartva. A körjegyzőségek az egyes napokra a kö
vetkezőképen vannak csoportosítva. Április 25-óu a 
muraszombati és vizlendvai; 26-án a battyándi, 
felső-lei.dvai és prosznyákfai ; 27-ón a tótkereszturi, 
csendlaki, vas hidegkúti és hodóhegyi; és végül 
április 29-én a péterhegyi és mártonhelyi körjegy
zőség községeiben illetőséggel biró hadkötelesek 
lesznek behiva. A sorozást a kerülők száma össze
sen 1001.

— T ű z . Temlin Iván pálmafai lakos pajtájá
ban a minap tűz támadt és a gazdasági épületek

ott a ravatal mellett, gyötrelmes kínok kelnek tu
sára. Irtóztató volt az, amit érzett. És átkozta a 
férfit, aki ezt a poklot rázuditotta.

Mikor Gáspár Elek először jött a szülei há
zába, Kunfalvy Lilla már másnak Ígérte a szivét' 
Együtt nőtt fel a városi jegyző fiával s a gyer
mekkori szerelem s a szív minden érzésével fűzte 
össze a fiatalokat. l)e László szegény volt és fiatal 
Kunfalvy Lillában mikor látta, hogy Gáspár a férfi 
érett és imponáló szerelmével közeledik hozzá, fel
ébredt a férjhez menendő lányok praktikus világ
nézete. László nap-nap után keserű szemrehányá
sokkal illette, amiért fogadja Gáspár udvarlását, 
amit nagyon rósz néven vett tőle.

Szülei, rokonsága ostromolta: mondjon igent 
mert soha eunél külömb férjet nem kap. Azonfelül 
az uj udvarló szép és szellemes ember volt, Lillát, 
végtelen örömére irigy elték érte a leányok. Néhány 
heti töprengés után sikerült magát meggyőznie 
arról is, hogy ő tulajdonképen elfeledte már Lászlót 
és gyűrűt váltott Gáspárral. László irt ugyan nekj 
néhány levelet, melyekben öngyilkossággal feuye- 
getj^ött, holott mindössze csak kétszer mentették 
ki a Szamosból. Lilla férjhez ment, boldog volt és 
amikor gyermekük megszületett, azt hitte, hogy 
már szerelmes az urába.

Jö tt egy nap és viszont látta Lászlót. Az el

hagyott ifjúkori ideál még most is betege volt an
nak a gyermekkori ostobaságnak. László nem tett 
neki szemr'hányást. Ilalavány, melankolikus férti. 
lett, olyan, akit a nők érdekesnek tartanak. A seb, 
melyet Lilla hűtlensége ütött a szivén, még min
dig sajgott. Nem ő csábította el az asszonyt, hanem 
ez őt. Lillát végtelenül meghatotta a szomorú em
ber látása. Viharos élénkséggel merült fel lelkében 
a műit, a séták a kisvárosi parkban, lioidas estén 
borongós reggeleken, a könnyek között váltott liü- 
BÓg eskük, a lopott forró csókok. Végtelenül meg
hatotta, hogy László nem felejtett és hogy ismerő
sei szomorú embernek nevezték el.

László eljárt a házhoz, Gáspár gyanútlan szí
vességgel fogadta feleségének távoli rokonát. Gyak
ran voltak egyedül s az asszony úgy érezte, hogy 
végtelenül boldogtalan, hogy nem tudott feledni. 
Hívta a férfit. László sokszor feltette magában, 
hogy nem megy többé oda. mikor eljött az óra. 
amelyben várták, ott volt és repeső szívvel, fénylő 
szemekkel leste a szép asszony minden szavát s 
megbódult az illattól, mely a barátságos kis asz- 
szony szobát betöltötte.

S eljött, aminek jönnie kellett A szerelmesek 
fölött összecsapott az örvény . . .

Az asszony ott n ravatal mellett átkozta a 
férfit.

Kiny ílt az ajtó, Ü jött, a szomorú ember.
Lilla, tört ki a leikéből, Lilla, eljöttem!
Az asszony zokogva roskadt a székre.
A férfi nem hökkent meg a ravatal láttára.
Odaállt a halott mellé s hosszan nézte. Aztáu 

odas/.ólt az asszonynak :
Lásd, de sokszor szerettem volna én is igy 

feküdni. S most ő fekszik itt és te az enyém vagy.
Hallgasson! riadt fel az asszony.
Az pedig folytatta :
Igen te az enyém vagy. Senki el nem vehet 

tőlem. Jogom van hozzád. 0  meghalt, hogy mi 
egy másé lehessünk . . . Megőrültél ?

Soha sem voltam oly józan, mint most. Ö ahe
lyett, hogy engem lőtt volna le, mint a veszett 
kutyát, önmagát lőtte agyon. Ahelyett, hogy te 
haltál volna meg, ő halt meg. Most itt fekszik. 
Nem látja hogy egy ütt vagyunk. De én nem látom 
őt itt a ravatalon. Ott áll, elevenen és erősen az 
ajtóban. A közében utazótáska, szivar a szájában. 
A kalap félre van csapva a fején. Persze, jó ked
vűén jö tt haza, arra gondolt, hogy fog örülni a 
felesége a nem remélt korai viszontlátásnak .

László, meghalok ! nyögte az özvegy.
Nem halsz meg. Én sem. Csak ő halt meg. 

De azért én látom őt, ott áll, mindig ott áll, ahogy
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takarmány nyal, gazdasági épületekkel leégtek. El
pusztult egy seités is A kár 1600 korona, bizto
sítva volt 600 korona erejéig. A tüzet valószínűleg 
Tomiin 4 éves fia okozta, aki a pajtában állítólag 
gyufával játszott Az eset lel van jelentve a kir. 
járásbíróságnál

— T e n y é s z - a p a á l la to k  v iz s g á la t a  a f.
évben a  következő sorrendben fog megtartatni. 
Márczius hó 2-án Péterhegy, 4-én Felső-Leudva, 
ö-án Vizlendva, 8 án Tótkei esztur. 9-én Piosz- 
nyákfa, 11-én Bodóhegy. 14-én Csendlak, 15-ón 
Vas-Hidegkút, 16 án Mártonhely, 18-án Battyánd. 
22-én Muraszombat, 29-én utóvizsgálat Muraszom
batban. A vizsgálatokat a hatóság kiküldöttjének j 
közbenjötte mellett a mezőgazdasági b zottság tag
jai és a két kir. állatorvos felváltva teljesitik.

T o lv a j s u s z te r in a s .  A mű t hetekben az a 
vas-hidegkuti róm. kath templom főoltáiáról eltűnt 
két persely, melyekbe a hívek jótékony czélra szánt 
admányaikat rakták. Borovnyák József, esperesplé- 
bános az esetet hejelentvén bodóbegyi csendőrőrsön, 
ü derék csendőrök erélyen nyomozásának azután 
sikerült is a tettes Vrecsis Ferencz vas-hidegkuti 
lakos suszterinas személyében kipuhatolni. Ez a jó 
madár töredelmesen bevallotta, hogy a perselyeket 
ő tolvajolta el. melyeket felvive a templom tornyába, 
o tt azokat feltörte s benőni vallott tartalmukat el
költötte. Bevallotta továbbá azt is. hogy volt gaz
dája. Lovenyák Ferenc/, czipészmestertől bőröket, 
Kranyec/ Antaltól pedig 2 korona készpénzt lopott. 
Ezen vallomásai alapján a csendőrség megtette el
lene a büntető feljelentést a muraszombati kir já
rásbíróságnál.

— K ö h ö g é s  gyakran előhírnöke a tüdőbaj
nak, miért is nem ajánlható eléggé ilyen köhögés 
gyors megszüntetetése. E czélra legmelegebben 
ajánlhatjuk a kitűnő izü és páratlan hatású Réthy 
Béla b. csabai gyógyszerész által készített peme- 
tefü-czukorkát. mely mindennemű hnrotot, rekedt
séget néhány nap alatt biztosan megszüntet. E köz
kedvelt czukorkák mimienüt kaphatók dobozonkint 
60 fillérért.

— A  m é rg e z é s e k n e k  h á z is z e r re l  v a ló
k e z e lé s e . Dr. Aczél Károly, a budapesti mentő- 
egyesület parancsnoka, a leggyakrabban előforduló 
mérgezések első elleszeléséről a következőket Írja : 
A lugkő (marólúg, lugeszeuczia), mérgezés ellen, az 
orvos megérkeztéig, eczetes czitromos víz, és pedig 
hig oldat, adagolandó kaualankinti tej : zsírok és 
olajok, mint a inegmart részeket bevonó, fájdalom
csillapító szerek szintén nagyon ajánlhatók ; ada
golásuk lassankint történjék; jéglabdacsok, hideg 
borítások a nyak körül szintén jót tesznek. A 
maró-íásvány-sav vitriol olaj, választóvíz, „Salz 
geist“)‘ellen szóda bicarbonica. krétapor. falvakarék, 
apróra tört tojás héja. mindez vízben felkavarva, 
továbbá szappanos viz adagolható; zsírok, olajok 
és tej mint bevonó szerek itt is czélsxerüek, éppen 
úgy azután a jéglabdacsok és hideg borogatások 
A gyufamérgezés ellen sok meleg vizet kell itatni, 
a melybe szappanbabot vagy mustárlisztet is ke
verhetünk, hogy a hányás annál bizonyosabban be
következzék. Tej. zsírok és olajok feltétlenül ke-

bejör. az ajtón Te csókolsz, te ölelsz. És ő rád néz. 
Aztán rám. Aztán megint rám Nem mozdul Csak 
néz, egyre néz. A szemében nincs őrület, se gyű
lölet, csak nagy nagy véghetetlen csodálkozás. Bá
mul. de nem mozdul. O tt áll én látom őt. Azóta 
mindig látom. Két nap óta mindig velem van. 
Az utczán a szobában, nappal és éjjel. Velem van, 
mindig velem. És én tudom, hogy most már úgy 
lesz örökké. Mindig látni fogom őt, mindig.

Az özvegy szivében meghűlt a vér. A férfi 
kitalálta, mit gondol.

Nem őrültem meg Lilla. Borzasztó józan va
gyok Azért jöttem ide a ravatalhoz, mert azt hit
tem. hogy a halott látása talán elriasztja az élőt. 
De nem igaz. Ez a halott nekem közönyös, én az 
élőt látom. I'tazó ruhában, szivarral . . .Búcsúzni 
jöttem tőled. Lilla.

A szomorú ember odament az asszonyhoz, meg
csókolta a kezét és csendesen kiment a szobából 
Vissza sem nézett

Krtlösi Dezső.

rülendők. Végül tudni kell, hogy ha a mérgezetta 
eszméletlen, annak szájába semmit sem szabad 
tölteni, hanem az orvos megérkezte okvetlen be
várandó

A  v iz le n d v a i róm. kath iskolaszék a régi 
iskolaházat f. évi márczius hó 17-én délután 200 
koronával kezdve az árverést bérbe adja.

A z  u j ó v o d a  építését Muraszombatban, 
amint az idő engedi, azonnal megkezdik A mostani 
óvodaháznt összes tartozékaival együtt, árverésen 
eladják, az árverés f. évi márczius hó 3-án d u- 
2 órakor lesz megtartva a városházán.

— A  v e té s  id e jé n e k  k ö z e le d té v e l emlí
tés nélkül nem hagyhatjuk, — amit különben tud 
mindenki. — hogy nincsen hazánkban czóg. mely 
nagyobb bizalomnak örvend, mint Mauthner Ödön ' 
világhírű budapesti magkereskedés Különösen meg- 
bízhatók gazdasági magvai, melyek közül impreg- | 
nált takarmány répainagjai párjukat ritkítják, de 
kerti magvai is minden versenyen felül állanak 
Nagyon csodálkoznánk, ha akadna csak egyetlen 
hazai gazda, vagy kertész, aki külföldről hozatna 
magot, mikor mint általánosan ismeretes, a 
Mauthuer-féle magvak ép oly elteijedtek és köz
kedveltek külföldön. mint idehaza Magyarországon.

— B o c 6 k o ré c z  Á d á m  andorházi lakos 
háza t. hó 18-án kigyuladt és az összes gazdasági 
épületekkel, takarmánynyal és gazdasági felszere
léssel leégett A tűz valószínűleg a rozoga és tisz- 
titatlan kéményből keletkezett. A kár mintegy 
1500 korona, biztosítva volt 1000 koronáig

— J a v i t h a t l a n  o rv a d á s z . Tagadhatatlan 
h gy vidékünkön a folytonos üldözés daozára sok 
az orvvadász s vannak köztük sokat próbált firmák, 
de talán egy színes, aki mottolyádi Fiiszár Jánossal 
vetekedhetnék Ilimé? dolgában. Ezt az embert a 
vadászszenvedélye úgy szólván koldussá tette, pe
dig szép vagyona volt. Most már öregszik s úgy 
látszott, hogy felhagy végre az o.vvadászattal,mert 
a hatóságnak mar jó ideje nem volt vele dolga. 
De Fiiszár ráczáfolt mindazokra, akik őt jóutra 
tért embernek hitték. A minap ugyanis beállított 
Hegedébe 1 uyullal és 2 fáczánnal, hogy majd egy 
kis puskaporra valót szerez Az ottani csendőrség 
azonban elcsípte az atyafit, mivel a vadak holszer- 
zését nem tudta igazolni s most ismét a hatóság 
elé kerül tudja Isten hányadszor, a javíthatatlan 
orvvadász

Közgazdaság.
Yan-e hatása a m űtrágyának a  gyü

mölcsösben?
Egy érdekes s a gyakorlatban még nem eléggé 

megvilágított kísérlet eredményéről számolunk be 
alábbi sorainkban, melyeket egy megytnkbeli po- 
mológus bocsájtott rendelkezésű ükre oly kérelemmel, 
hogy azoknak lapunkban helyet adjunk. — Készség
gel teszünk a kérelemnek eleget, mert tudjuk azt, 
hogy az olvasó közönség szívesen veszi a gyakor
lat mezejéről érkezett közleményeket. —

A pomológus. ki inkoguitóját szigorúan meg
őrizni óhajtja, bárom év óta tanulmányozza a leg
nagyobb sz okszerűséggel ama kérdést, hogy érde
mes-e gyümölcsfák alá műtrágyát alkalmazni, s ha 
igen, a trágyakereskedők árjegyzékeiben egy
aránt fémion dicsért műtrágyák közül melyik az, a 
mely tényleg hasznosítható ?

A kérdés nem oly egyszerű, mint a minőnek 
&i első pillanatra látszik, mert hiszen tudvalevő, 
h°gy egy gyümölcsösben sokkal, de sokkal nehezebb 
mindazon tényezők befolyását kellően mérlegelni, 
mint a melyekre az adandó tápanyagok megválasz
tásánál figyelemmel kell lennünk. — Tudjuk pél
dául azt, hogy mennyi tápanyagot igényel s tény
leg mennyi tápanyagot vesz fel egy körtefa, egy 
almafa vagy egy szilvafa, szóval bárminő gyümölcsfa 
— de nem tudjuk hogy e fák közül melyik minő 
tápanyagot tud legnehezebben áthasonitaui, s me
lyik minő könnyűséggel képes a különböző tápanya
gokat felvonni; vagyis nem tudjuk azt, hogy minő 
tápanyagok pótolhatók és pótolnndók mesteiséges 
trágya alakjában s minő mértékben i  Már pedig 

j nálunk, a hol a gyümölcstermelésre kedvező talaj 
és klimatikus viszonyokkal bírunk, nem egészen 

I utolsó dolog ezen ismeretek birása is, mert hiszen

gyümölcsben egy jelentékeny exportc/.ikket Imi. k 
a mellyel nagy mértékben képesek vagyunk gi/dn 
ságunk jövedelmezőségét emelni. — Mindenesetie 
örvendetes jelenség tehát, ha a gyümölcstermés fo
kozására irányuló törekvés mindinkább fokozódik, 
s ha mind számosabban akadnak oly termelők, kik 
időt fáradtságot s kö tséget nem kiméivé, a leg- 
behatóbb tanulmányozás tárgyává teszik .•/. e te
kintetben teendő intézkedések sorozatát

Jelen esetben — miként a be*úldött adatok 
mutatják — egy sikfekvésü gazdaságtól van szó. 
melynek kötött minőségű szántóföldjei körte, alma 
és szilva fákkal vannak szegélyezve, s a melyek ré
szint félmag;i8ak, részint magas törzsüek s egy
mástól 12 méter távolságra vannak ültetve. — A 
fák kora a gazdaság egyes dűlőiben eltérő; rész 
ben 6. részben 8, részben lü  évesek

Trágyául szuperfoszfát, chilisulétrom és kén- 
savas káli használtatott fel oly módon, hogy a 
szuperfoszfát és kénsavas káliból minden fára egy- 
kilogramm vétetvén, az jól összekeverteteit s ba
rom évvel ezelőtti augusztusban elszoi atván. a fa 
koronája alatt elterülő löidrészleten jói bekapállalott 
illetve alja felásatott. a chitisaléiromhol j.i dig a követ
kező tavaszszal fél kg hinletett el. de csak mint 
fejlrágya. Minden második fa trágjá/atlau maradt.

A trágyázás évében a Iák gyönorüen hajtottak, 
bőven virágzottak, a terinőrügjek erőteljesen fej
lődtek s a trágyázatlan fákkal szemben

a szilvafa átlag darabonként 48 kilogrammal, 
az almafa „ „ 37 „ n
s a körtefa „ „ 34 „ *

adott többet. —
Második esztendőben a műtrágyázás hatása még 

mindig jelentékenyen konstatálható volt, a mennyiben 
a szilrafa átlag darabonként 24 kilogrammal, 
az almafa „ „ 18 „ „
8 a körtefa „ „ 17 „ „
A most lefolyt esztendőben szintén dusabban 

virágzottak a mütrágyázottak, de már n> m volt 
oly feltűnő az eltérés, a végeredményt pedig sajnos 
nem lehetett észlelni a bekövetkezett fagy miatt, 
mely az összes fák termését tönkretette

M iv e l m o z d í th a t ju k  e lő  a  n ö v é n y e k  
g y o r s a b b  fe j lő d é sé t. Tudva levő dolog, ha va
lamely zöldség korán kerül a piuczra akkor ma
gasabb árat érhet el vele a gazda, tehát a zöldség 
annál értékesebb, minél gyorsabb a fejlődés^, ha
marább lesz piaczra készen és e mellett még a 
gyors fejlődés folytán a sejtfalak is vékonyabbak 
leszuek, nem fásodnak el, szóval a zöldség izlete- 
sebb marad. Mivel mozdíthatjuk elő a növények 
gyors fejlődését? Az erős trágyázással.

Konyhakerti növényeink kivétel nélkül igen jól 
tűrik az istállótrágyát és akármennyit is adunk be
lőle káros következmény sohasem fog ezért beállni.

A konyhákért rendes trágyája a túlérett szar- 
vasmarha-ganaj; ez nem csak tápanyagot hoz a 
talajba, hanem annak humuszmeunyiségét is gya
rapítja és porhanyóvá teszi a L ldet. Nagyon jó az 
istállótrágyán kívül a szuperfoszfátok alkalmazása. 
Zeller és hagymafélék különösen meghálálják a 
foszfort. Hig trágyát czélszerüen alkalmazhatunk 
pl. saláta, kalarábé alá.

Ha káliti'ágyábau van szegénység, például ho
mokos kertekben, úgy 40% kálitrágya kiválóan be 
fog válni, e mellett használhatunk emberi ürülék 
keveréket tőzeggel u miben megint sok a nitrogén.

Nagyon dicsérik a fahamut mint kiváló jó kerti 
kálitrágyát úgyszintén a korom is jó trágya mely 
egymagában alkalmazva legjobban Imt kavicsos 
vagy meszes talajon. Ha sok korom áll rendelke
zésre leghelyesebb, ha azt földdel vagy mészs/el 
keverjük és úgy alkalmazzuk.

Mindezen trágyaféléket azonban felülmúlja a 
komposzt a mely trágya féleséget kiváló jó kerti 
trágyának kell elismernünk. De vájjon azért hány 
kertnek van komposzt telepe? Pedig nincs kert a 
hol a komposzt készítésre alkalmas anyagok ne 
fordulnának elő. Komposzt trágya készítésére alkal
mas minden, a majorságban előforduló hulladék, 
amelynek trágyaértéke van. de egy magában nem 
alkalmas a trágyázásra. Ezen különböző anyagok 
összekeverésénél és megfeleld kezelésével igen ér
tékes trágya állítható elő, ugyannyira, hogy ilyenek 
birtokában az istáliótrágya teljesen mellőzhető ki
vált ha a komposztot műtrágyákkal együttesen al
kalmazzuk.

4014/1900.

Árverési hirdetményi kivonat.
A muraszombati kir. járásbíróság mint tkkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Mayer János nagy fal
vai lakos végrehajtatnak Plachterics Kezsőné szül. 
B eá in  Éva vizlendvai lakos végrehajtást szenvedő 
elleni 33 K 40 f tőkekövetelés és jár. iránti vég
rehajtási ügy ében a muraszombati kir. járásbíróság 
területén levő. Vizlendva közrég határában fekvő, 
a vizlendvai 254. sz. telekköny vben A. 1. 1. sorsz. 
420/b. hrsz. 75. házsz. birtokra 559 korouában, a
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